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Özet 
Bu çal mada  smail Rusûhî-i Ankaravî (öl. 1631)nin imdiye kadar bilinmeyen 
Mant kla ilgili “Kitâbu Ist lâhât ’l-mant k” adl  eserinin   ekil ve içerik bak m ndan  
tan t m  , çevri yaz s  ve yap lm t r.  Eserin mant kla ilgili olmas  dolay s yla slam 
dü üncesi tarihinde Mant n geli imi, Mant a kar  yöneltilen ele tiriler ve smail 
Ankaravî’nin mant kla ilgili görü leri  ele al nm t r.   
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An Unknown Work of  Rasuhi Ismail Ankaravi Concerning   
Logic : “Kitâbu Ist lâhâti’l-Mant k” 

 
Abstract 
In this study, I will introduce the unknown work of smail Rusuhî-i Ankaravî (d. 1631) 
“Kitâbu Ist lâhât ’l-Mant k” concerning the basic concept and principels of logic. This 
study includes , as an introductory knowledge, the history of the logic in the Islamic 
thought and the thought of the Muslim thinkers including Rasûhî Ismail Ankaravi 
concerning Logic. You will find the transcription of the text that written in Ottoman 
Turkish in the last pages of this studies.   
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1-Ankaravî’nin Hayat  ve Eserleri  

Ankaral  Rusûhî smail Efendi, XVI. yüzy l n ikinci yar s nda Ankara’da 
do du. Do um tarihi belli de ildir. Ö renimine Ankara’da ba lad .  Arapça ve 
Farsça bilgisini, her iki dilde de eser verecek ve iir yazacak derecede ilerletti. 
Daha sonra Ankara ve çevresinde yayg n olan Bayramîye tarikat na intisab 
ederek eyhlik makam na kadar yükseldi. Bu arada Halvetîye tarikat ndan da 
icazet ald . Bayramî eyhi olarak ir ad vazifesine devam ederken gözlerinden 
rahats zland . Tedavi maksad yla gitti i Konya’da Mevlevî dergah  
eyhlerinden Bostan Çelebi (ölm. 1631) ile tan arak onun te vikiyle 

Mevlevîye tarikat na girdi. Mevlevîli in usul, adab ve erkan n  k sa sürede 
ö renip sülûkunu tamamlad . Daha sonra stanbul’a gitti. Devrin ilim ve fikir 
hareketleriyle yak ndan ilgilenerek bilgisini geni letti. K sa sürede ilim ve 
tasavvuf çevrelerinin sayg  duydu u önemli bir ahsiyet haline geldi. 1610 
y l nda Galata Mevlevîhânesi’nde postni în bulunan Kas mpa a Mevlevî-
hânesi bânisi Abdi Dede Efendi yerine eyh tayin edildi (Baz  kaynaklarda 
önce Mesnevî-hânl k yap p sonra eyh tayin edildi i yaz l d r) ve ölümüne dek 
yirmi bir y l bu makamda kald . Mezar  ad  geçen Mevlevî-hânenin 
haziresindedir. 2 

Rusûhî smail’in ölümüne “hitâm” ve “irtihâl-i irfân” kelimeleri tarih 
dü ürülmü  ve 1041 olarak belirtilmi  ise de yanl t r. Zira Ankaral  smail 
Efendi’nin ça da lar ndan Medhî adl  air, Câmiü’l-âyât’  1055/1645 y l nda 
kopya edip sonunda u tarihi yazm t r: 

düp rûh-  revân na duâ bin cân ile Medhî 

Didim târihi “ smail Efendi’ye ola rahmet” 1052/1642-43.3 

Mevlânâ Celâleddin-i Rûmî’nin Mesnevî’sine yazd  erhle me hur olan 
ve bundan dolay  “Hazret-i ârih” diye de an lan smail Efendi, ça ndaki ilim 
ve fikir hayat na hakim olan erhçili in etkisiyle Herevî, bnü’l-Arabî, bnü’l-
Fâr z ve Mevlânâ gibi tasavvufi eserleri erh etti. Sahip oldu u  

smail Efendi, hem te’lif etti i eserlerle irfan ve edebiyat hayat m za 
büyük bir katk da bulunmu , hem de tedris ve terbiyesiyle Vecdî ve Cevrî gibi 

                                                 
2 Bursal  Mehmed Tahir, Me âyih-i Osmâniyeden Sekiz Zât n Terâcim-i Ahvâli, s. 21-23; Ali 
Cânip Yöntem, “Ankara’da Yeti en Me hûr Sîmâlardan: Ankaravî smail Efendi”, Eski Türk 
Edebiyat  Üzerine Makaleler, s. 85-86; Erhan Yetik, “Ankaravî, smâil Rusûhî”, Türkiye 
Diyanet Vakf  slâm Ansiklopedisi, III, 212; A. Nezih Galitekin, “ smail Rusûhî Ankaravî”, 
Yedi klim, C. VIII, Say . 56, s. 89 
3 Bediüzzaman Füruzanfer, Mevlânâ Celâleddin, çev. Feridun Nafiz Uzluk, (Çevirenin 
önsözü), s. 28 
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airlerin yeti mesine vesile olmu tur4. Mevlevîli in esaslar na sad k, mutedil 
bir ki ili e sahip bir kimsedir. Sohbet’i halvet’e tercih eder, hizmeti inzivadan 
daha önemli sayard . Bu anlay  ve tutumunun sonucu olarak hem erî’at n 
zâhirî hükümlerine önem vermeyen mutasavv flara kar  cephe alm , hem de 
tasavvufu tamamen veya geni  ölçüde bid’at sayan zâhir ulemas na ve 
medrese mensuplar na reddiyeler yazm t r. Bu çal malar n n yan  s ra 
Türkçe, Arapça ve Farsça iirleri de vard r. Galata Mevlevî-hânesinin in a 
tarihini (897/1491-92) gösteren “er-Rusûh” kelimesini Rusûhî eklinde mahlas 
olarak kullanm t r.5 

 

ESERLER 6: 

1. Mecmû’atü’l-letâ’if ve matmûretü’l-ma’ârif 

2. Fâtihü’l-ebyât 

3. Câmi’ü’l-âyât 

4. Hall-i Mü kilât-  Mesnevî 

5. Tuhfetü’l-berere 

6. Simâtü’l-mûkinîn 

7. el-Mekâs dü’l-‘aliyye fî erhi’t-Tâ’iyye 

8. erhü Kasîdeti’l-Mîmiyye ve’l-Hamriyye 

9. Minhâcü’l-fukarâ 

10. Zübdetü’l-fühûs fî nak i’l-füsûs 

11. zâhü’l-hikem 

12. Hüccetü’s-Semâ Risâlesi 

13. er-Risâletü’t-tenzîhiyye fî e’ni’l-Mevlevîyye 

14. Hadîs-i Erba’în erhi 

15. Fütûhât-  ‘ayniyye 

                                                 
4 Bursal  Mehmed Tahir, Me âyih-i Osmâniyeden Sekiz Zât n Terâcim-i Ahvâli, s. 21-23 
5 Erhan Yetik, “Ankaravî, smâil Rusûhî”, Türkiye Diyanet Vakf  slâm Ansiklopedisi, III, 
211-213 
6 Bursal  Mehmed Tahir, Me ayih-i Osmaniyeden Sekiz Zat n Teracim-i Ahvali, s. 21-23; 
Erhan Yetik, “Ankaravî, smâil Rusûhî”, Türkiye Diyanet Vakf  slâm Ansiklopedisi, III, 212-
213; A. Nezih Galitekin, “ smail Rusûhî Ankaravî”, Yedi klim,  s. 91-92 
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16. Misbâhu’l-esrâr 

17. el-Hikemü’l-münderice fî erhi’l-Münferice 

18. Risâle-i ‘Uyûn-  isnâ ‘a ere 

19. Cenâhu’l-ervâh 

20. Nisâb-  Mevlevî 

21. Risâle-i Usul-i Tarikat-  Mevlânâ 

22. Sülûknâme-i eyh smail 

23. Miftâhu’l-belâga ve Misbâhu’l-fesâha 

24. Derecâtü’s-sâlikîn 

25. Keffü’l-lisân ‘an-Hükmi’d-duhân (Semih Ceylan’dan al nt la-
nacak) 

26. Mebde’ ve Me’âd7 

Ayr ca smail Efendi’nin bir de müretteb Divân  oldu u söylenmi se de8, 
elde mevcut de ildir. Mevcut tezkirelerde baz  iirleri nakledilmi tir. Ancak 
eserlerinde bir çok iiri da n k halde yer almaktad r. 

XVII. yüzy l , XVI. yüzy la oranla ilmi aç dan durgunluk dönemi olarak 
tan mlamak mümkündür. Zenbilli Ali Efendi (ölm. 932/1525), bn Kemâl 
(ölm. 940/1533), Ebu’s-suûd (ölm. 982/1574) gibi önemli ilim adamlar  bu 
yüzy lda görülmemektedir. Bu yüzy lda daha çok edebi çal malar öne 
ç kmaktad r.  

 

2- Mesnevî-i erif erhi  

Mesnevî-i erif erhi, Mevlânâ’n n Mesnevî isimli alt  ciltlik eserinin 
Türkçe erhidir. Rusûhî bu eserinde, bir yandan Mesnevî’deki iirleri beyit 
beyit erhederek Mevlânâ’n n dü üncelerini aç klarken, di er yandan 
tasavvufun genel kaidelerini ortaya koymaya çal r. Bu çabalar nda ayet, 
hadis, tasavvuf büyüklerinin söz ve iirlerinden yararlan r. Mesnevî’yi 

                                                 
7 Ankaravî, bu risâlesinin ad n  Miftâhu’l-belâ a ve Misbâhu’l-fesâha adl  eserinde 
zikretmekte ve Türkçe bir hikayeyi al nt lamaktad r. (Abdülkadir Summak, Miftâhu’l-belâ a 
ve Misbâhu’l-fesâha -Transkripsiyonlu Metin, Yay nlanmam  YLT, Harran Üniv. SBE, Türk 
Dili ve Edebiyat  Ana bilim Dal , Eski Türk Edeb. Bilim Dal , Dan man: Yrd. Doç. Dr. 
Muhsin Kalk m, anl urfa 1999, s. 43) 
8 Bursal  Mehmed Tahir, Osmanl  Müellifleri, I, 25; Esrâr Dede, Tezkire-i uara-y  
Mevleviyye, s. 210. 
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erhederken büyük ölçüde bnü’l-Arabî’nin etkisinde kalmas , Mesnevî’nin ve 
Mevlânâ’n n oldu undan farkl  anla lmas na neden olmu tur. Asl nda bu iki 
mutasavv f birçok noktada birle mi  görünseler de baz  esaslarda birbirinden 
ayr l rlar. Vahdet-i vücut dü üncesini temellendiren bnü’l-Arabî’nin tasavvuf 
anlay  irfan ve ma’rifete dayanan nazarî ve felsefî bir tasavvuftur. 
Mevlânâ’da ise as l olan a k, cezbe ve vecd gibi hallerdir. Mevlânâ’y  ve 
Mesnevî’yi bnü’l-Arabî’nin tasavvuf dü üncelerine göre anlay p yorumlama 
e ilimi daha önce ba lam sa da Ankaral  smail Efendi buna son noktay  
koymu , söz konusu e ilim fazla bir de i ikli e u ramadan sonraki 
dönemlerde de devam etmi tir9. 

smail Efendi’nin, asl nda Mesnevî’nin Mevlânâ’ya ait olmayan yedinci 
cildini onun sanarak erh etmesi bir tak m tenkitlere yol açm t r. Ancak bu 
hatay  ileri sürerek onu a r  derecede ele tirmek do ru olmad  gibi, eserinin 
di er alt  ciltlik bölümünün de erini de ortadan kald rmasa gerektir. smail 
Efendi’den sonra gelen Mesnevî arih ve mütercimleri onun inceleme ve 
yorumlama yöntemimden geni  ölçüde yararlanm lard r. Mesnevî okutacak 
ki ilere verilen Mesnevî-hânl k icazetnamelerinde “... ârih Ankaravî’nin 
tahkikat na uyarak” eklinde bir kayd n bulunmas , smail Efendi’nin 
Mevlevîye camias ndaki tesirini ve sahip oldu u makam  göstermesi 
bak m ndan dikkat çekicidir. Ba ta Nicholson olmak üzere Bat ’da Mevlânâ ve 
Mesnevî üzerinde çal anlar en çok smail Efendi’den faydalanm lard r. 

1030-1037/1620-1627 y llar  aras nda yaz lan Mesnevî-i erif erhi, 
özellikle Mevlevîler aras nda çok ra bet görmü tür. Bir çok defa bas lan 
Mesnevî erhi alt  cilt ve bir tekmileden ibarettir. Ne yaz k ki söz konusu 
tekmile cildi Mesnevî erhi’nin yedinci cildi olarak alg lanmakta ve 
Mevlânâ’ya ait olup olmad  tart mal  olan iirlerin erhi oldu u 
san lmaktad r. Bu yüzden Ankaral  smail Efendi’nin Mesnevî erhi, M s r 
1036 ve stanbul 1289 gibi bask lar nda yedi cilt halinde görülmektedir10. Oysa 
bu erh, yedi cild olarak bas lm t r. Ama eserin yedinci gibi görünen cildi 
tekmiledir. smail Efendi’nin eseri, Cengî Yûsuf Dede (ö. 1080/1669) 
taraf ndan k salt larak Menhecü’l-kavî (M s r 1289) ad yla Arapça’ya, smet 
Tasarzade taraf ndan da erh-i Kebîr-i Ankaravî ber Mesnevî-i Ma’nevî-i 
Mevlevî (Tahran 1348) ad yla Farsça’ya tercüme edilmi tir. 

 

                                                 
9 Erhan Yetik, “Ankaravî, smâil Rusûhî”, Türkiye Diyanet Vakf  slâm Ansiklopedisi, III, 
211-212. 
10 Ali Temizel, Mevlânâ ve Mevlevîlikle lgili Eski Harfli Türkçe Eserler ve Müellifleri, s. 93. 
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3- Mant k Bilimi ve slam Dü üncesi Tarihindeki Yeri   

Mant k , Yunanca logike kelimesinden Arapçaya mant k olarak tercüme 
edilmi tir. Mant k (lojik) kelime olarak hem konu ma ve sözle hem de  ak lla 
alakal d r.11  Farabi’nin (ö.339/950) kelimeye vermi  oldu u anlamlar n12 
mant k kelimesinin anlam n  ve tan m n kapsam n  geni letti ini 
söyleyebiliriz.  Gündelik dilde kulland m z” mant kl  dü ünme” ya da tersi 
olan “mant ks z dü ünme” do rudan mant k bilimiyle alakal  de ildir. nsan n, 
bir dili konu mas  ya da anlamas , nas l ki o dilin gramerini bilmeyi 
gerektirmiyorsa ayn  ekilde mant kl  dü ünmesi mant k bilmesine ba l  olan 
bir ey de ildir. Mant k ilkelerine ba l  dü ünme, do ru ve tutarl  dü ünmedir. 
Bir ba ka deyi le ilk defa Aristoteles’in koymu  oldu u mant k ilkelerine 
uygun dü ünmedir.13 Mant n yasalar  birer terazi gibidirler. Bilimsel, felsefî 
konulardaki dü üncelerimizin dü ünce üretme kural na uygun olup olmad n  
mant kla anlar z. Malumdan meçhulün ç kar lmas  olan dü ünme, (tefekkür), 
bilinmeyen eyi ortaya ç karmak için bilinenlerin düzenlenmesi veya 
bilinmeyeni elde etmek için bilinen üzerinde dü ünmektir. te bilinenlerle 
ilgili nas l bir düzenleme yap laca n  belirleyen mant kt r.      

 Ancak mant k dü üncenin hakikat olu unu garanti eden prensipleri içeren 
bir ilim de ildir. nsan zihninin yapt  yanl lar, birinci olarak, öncül olarak 
al nan önermelerin yanl  olmas ndan, ikinci olarak da öncüllerin dizili inden, 
düzenlenmesinden yani sistemden kaynaklanabilmektedir. Bunlar n her ikisi 
de birbirinden farkl d r. Aristo mant  ekil ve suretle ilgili olup, ancak ak l 
yürütmedeki biçimsel hatalar n bulunup ay klanmas na yarar. Ne var ki 
öncüllerin bizatihi kendilerinde yer alan yanl l klar  Aristo mant  ile bulmak 
imkân  yoktur.  Mesela bir binan n mimarl k kurallar na uygun olarak 
yap lmas n  sa layan mimarl k bilimidir. Ancak mimarl k bilimi, genel 
mimarl k bilgilerini uygulamak d nda, bu binan n do ru yer ve zamanda 
yap lmas n  mutlak anlamda sa layamaz. te mant k da do ru dü ünmeyi 
ö retir, ancak bu dü ünülen eyin hakikat ifade etti i anlam na gelmez, sadece 
zihnin metodik hata yapmas n  engellemek suretiyle zihni önceden 
öngörülebilen türden hatalardan korur.  Esas nda Aristo mant na "formel 
(sûrî) mant k" denmesinin sebebi de bu olsa gerektir.  

Aristoteles(MÖ 322)  kaleme ald  Organon adl  alt  kitapta mant kla 
alakal  konular  ele al p incelemi tir. Kategoriler, Önermeler, Birinci 

                                                 
11 Necati Öner, Klasik Mant k, 9. Bask  , Vadi Yay nlar ,  Ankara  2009,  s. 17.  
12 Mübahat Küyel  (Türker) , “Farabi’nin Baz  Mant k Eserleri”, DTCF Dergisi, (C.XVI, S. 3-
4 Eylül - Aral k 1958)  s. 167.    
13 smail Köz, Mant k Felsefesi,  Elis yay nlar  , Ankara 2003,  s. 17.  
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Analitikler, kinci Analitikler, Topikler, Sofistik Deliller adlar yla bilinen bu 
alt  kitapta mant kla ilgili kavramlar, ak l yürütmeler, mant ksal ilkeler ele 
al n r.  Zihnin kanunlar  ile varl n kanunlar n  özde le tiren Aristo 
mant n n bir ba ka özelli i de metafizikle olan s k  ba lant s d r.   

Aristo’nun eserlerinin Arapça’ya tercüme edilmesiyle birlikte slam 
dü ünce tarihinde mant k çal malar n n ba lad n  görüyoruz. Mant kla ilgili 
Farabi (ö.339/950), bn Sina (ö.980/1037), Fahreddin Razi, (ö. 1209 (m)) ve 
Seyyid erif Cürcânî (1340-1413) gibi önemli mant kç lar müstakil eserler 
kaleme alm lar, mant k ilminin konular n  etrafl ca tart m lard r. Daha sonra 
gelen mant kç lar bn Sina gelene ini takip etmi lerdir.  Hem slam 
dünyas nda hem de Osmanl lar döneminde mant kla ilgili yaz lan ve 
medreselerde ders kitab  olarak okutulan belli ba l  eserler , El Ebherînin (ö. 
1264) sagûcî’si,  Kazvînî’nin (ö. 1276 (m))  Risâletü’ - emsiyye, fi’l-
kavâidi’l-mant kiyye’si , el-Urmevî’nin (ö. 1283) Metaliu’l-envâr’   ile Molla 
Fenârî’nin (ö.1350) (m) erh-i sagoji’si ya da Risâle-i esîriyye’si , ve 
Gelenbevî (ö. 1791)’nin Burhan’  d r.   

slam Dü ünce tarihinde mant k bilimine yönelik, hatta mant  toptan 
reddetmeye kadar varan bir tak m hareketlerin oldu una ahit oluyoruz. 
Mant k bilimine yönelik ele tirilerin bir k sm  mant k biliminin kendisiyle 
alakal  olmay p men ei ile alakal  idi. Mesela Hadisçiler felsefe gibi mant  
da yabanc  kökenli oldu u için reddediyorlard .  Mant a Müslüman 
kelamc lar n yöneltmi  oldu u bir di er ele tiri de bn Haldun’dan 
ö rendi imize göre, dini inançlar  koruma iste inden kaynaklanmaktayd . 
Çünkü Ebu Hasan el-E ’ari ile Ebu Bekir Bak llanî ve sferâyînî gibi 
kelamc lar “delilin butlan  medlûlün butlan n  gerektirece i” için mant k 
bilimine ve mant kç lara kar  ç km lard r.14 bn Teymiyye (ö. 1328)  ise 
mant kç lara kar  ç karken felsefe gibi mant  da, ulûmu’l-evâil dedi i kadim 
bilimlerden sayarak, bunlar  âlemin ezelili i, Allah’ n s fatlar n n özü, 
hiyerar ik bir düzene sahip olan ak llar ve bunlar n arac  rolleri, peygamberlik 
ve Kur’an n yarat lmas  gibi felsefi-kelâmî konular n tart lmas ndan ya da bu 
konularda felsefi bir görü , tutum tak n lmas ndan sorumlu olarak görüyordu. 
Hatta bu ba lamda felsefi yanl lar n temelinin mant ksal yanl lara 
dayand n  dü ünüyordu.15 Bu yüzden bn Teymiyye, Gazzali’nin Me âi 
filozoflar  ele tirirken sadece metafizik konular  yer vermesini ve 

                                                 
14 Öner, s. 24.  
15 bn Teymiyye, Cehdu’l-Karîna fi Tecrîdi’n-nasîha, ( bn Taymiyya Against the Grek 
Logicians) ngilizceye çev. Wael b. Hallaq, Oxford University Pres, New York 1993, s. X , 
X  (Giri ).   
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ele tirilerinde mant a yer vermemesini do ru bulmamaktad r.16 O her ne 
kadar aç ktan mutasavv flar  hedef almasa bile, onun mant k ve felsefe kar t  
görü lerini olu tururken hiç de ilse bn Arabi gibi vahdet-i vücutçu 
mutasavv flar  da hesaba katarak felsefe ve mant  ele tirdi ini varsayabiliriz. 
Çünkü kozmolojisi Aristocu ve Potlemyusçu bir temele dayanan bn Sina 
felsefî görü lerini olu tururken ayn  zamanda sudurcu varl k felsefeni savunan 
Yeni Platoncu ak mlar n da tesirinde kald  bilinmektedir. bn Sina  mant k 
anlay nda özünde Aristo’yu esas almas na ra men Yeni Plâtoncu ve Stoac  
felsefeden de etkilenmi tir. Ayn  ekilde bn Arabî de hem yanl l kla 
Empodokles’e atfedilen birtak m görü lerden etkilenen bn Meserre’den 
(319/931) ve hem de skenderiye’de etkin olan felsefi okullar n görü lerinden  
etkilenen hvân-  Safâ’n n dü üncelerinin tesirinde kalm t r. Di er yandan 
hvan-  Safâ’n n hem Pisagor’un hem de  hem de matematikçi 

Nichomachus’un say larla ilgili geli tirmi  olduklar  mistik-felsefî anlay n 
etkisinde kald klar  bilinmektedir.17 Ancak Gazzali  gibi dü ünürler bu görü e 
kar  ç kt lar ve bu sonucun ortaya ç kmas n n zaruretini kabul etmediler. 
Dahas  Gazali (ö. 1111) el-Mustasfa adl  kitab n n ilk bölümlerini Mant k 
konular na tahsis ederek ve “Mant k bilmeyenin ilmine güven olmaz” diyerek 
Mant k biliminin dini ilimler aras nda me ruiyet kazanmas na yol açm t r. 18  
Bundan sonra mant k bilimi, belki de felsefecilerle daha iyi mücadele etmek 
amac yla, ya da dinin derin dü ünmeyi gerektiren baz  hükümlerini daha iyi 
anlamak ve uygulamak maksad yla mant k bilimi pedagojik amaçlarla 
medreselerin müfredat na dâhil edilmi tir.  Ankaravî gibi mutasavv flar n bile 
mant kla ile ilgili eserler yazmaya sevkeden  ey belki de Gazzâlî’nin bu 
me rula t r c  tutumudur.  

 

4-Ankaravi’nin Mant kla lgili Görü ü   

Mevlana’n n Mesnevisi’ne erh yazm  olan Ankaravî’nin mant kla ilgili 
görü lerinin Mevlânâ’n n görü leriyle paralellik arz etmi  olmas n  tahmin 
etmek zor de ildir. Buna ra men, mant kla ilgili olumsuz bir tutum tak naca  
belli olmas na ra men Ankaravî’nin, mant k st lahlar n  aç klayan bir eser 
kaleme alm  olmas n  nas l izah etmek gerekir?  Ankaravî asl nda bunun 

                                                 
16 bn Teymiyye, er-Redd ale’l-mant kiyyîn thk. Refik el-Acem , Darü’l-fikri’l-Lübnânî, 
Beyrut 1993, I, 29 ; Fatih Tokta , slam Dü üncesinde Felsefe Ele tirileri, Klasik Yay nlar  , 
stanbul 2004,  s. 11.   

17 bn Teymiyye, Cehdu’l-Karine , s. XIV (Giri ) .   
18 Gazalî, el-Mustesfâ, fi lmi’l-usûl , Daru’l-kütübü’l- lmiyye, Beyrut 1993,  s. 10. ;  
Abdulkuddus Bingöl , “Osmanl  Dünyas nda Mant k Bilimi ve E itimi” , Felsefe Dünyas , 
(Y l, 1995,  S. 29) s.14.    
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ipuçlar n  Kitâbu Ist lâhâti’l-Mant k adl  bu risâlesinin ba lar nda kapal  bir 
ekilde vermektedir. Çünkü o,  bu risâleyi kendisinden edebi ilimleri 

ö renmek için gelen bir dostunun o lu için, ömrünü “bunun hall-i mü kilat na 
sarfetmeyip ale’l-fevr vâcib olan ‘ulûm-i dîniyyeye terakkî k lmas ” için  
kaleme alm t r.  Ankaravî’ye göre söz konusu olan ö rencisi mant k 
kaidelerine vâk f oldu unda “ulûmun ba’z  mahallinde art k mütereddit 
olmayacak ve üphe ükûk’tan halâs olacakt r”.  

Ankaravî’nin mant kla ilgili bu tutumu Mesnevî erhindeki tutumuyla 
kar la t r ld nda daha yumu ak ve pragmatik olarak kabul edilebilir. Bu 
risalesinde Ankaravî’nin mant k bilimini dini metinlerde kullan lan terimleri 
anlamak ve dini inançlara yönelik ele tirilere cevap vermek için ö renilip bir 
araç bir organon olarak görmektedir. Esasen bu anlay  mant k biliminin 
özüne ve tarihsel olarak alg lan na çok fazla ayk r  gibi görünmemektedir. 
Ne var ki Ankaravî Mesnevî erhinde Mevlânâ ile birlikte Mant k bilimine ve 
kavramlar na ve mant kç lara daha sert ele tiriler yöneltmektedir.  

Mevlânâ’ya göre nefs-i mutmainnenin  yüzünü her türlü dü ünce t rnaklar  
yaralar. nsan kendi kendine içi bo  keselerin a z na att  sanal dü ümleri 
çözmeye çal t kça kendisini içinden ç k lmaz bir açmaza hapsetmi  
olmaktad r. Bu yüzden o bu tür dü ünce dü ümlerini çözülmü  kabul ederek 
yoluna devam etmelidir.19  

Ankaravi ise Mevlânâ’n n bu ele tirel nitelikteki sözlerini, 
Peygamberimizin bir hadisine dayanarak “dinde derin dü ünmeye (ta’ammuk 
fi’d-dîn)  yönelik oldu unu ileri sürer.  “Dinden olan ey” hususunda bile 
derin dü ünmekten kaç n lmas n n tavsiye edildi i bir yerde, ona göre, dinden 
olmayan eyler hakk nda derin dü ünmek hepten zararl d r. nsan akl n  
sürekli olarak ulûm-i resmiye ile me gul k larsa oradan elde edece i, 
birilerinin aferin demesinden ba ka bir ey yoktur.20   

Mevlânâ’ya göre as l çözülemez olan insan n kendisine bilmesiyle ilgili 
olan dü ümdür: nsan kendisinin bu dünyada bahtl  m  bahts z m  oldu una 
nas l cevap verece ini dü ünmelidir. nsan n nefsini bilmeye ve Rabbini 
mü ahede k lma a sebep olmayan her türlü bilgi gereksiz lak rd dan ba ka bir 
anlam ifade etmez.  

nsan n kendi haddini (tan m n ) bilmek yerine a’yan ve a’râz n tan m yla 
u ra mas  beyhude bir çabad r. Çünkü insan bu gibi eylerin tan mlar n  

                                                 
19 Mevlânâ, Mesnevî, C. V. Çev. Veled zbudak, notlarla gözden Geçiren A. Gölp narl  , MEB 
stanbul 1990 , s. 49 (555) 

20 smail Ankaravî, Mesnevî-i erîf erhi C. V , Matba-i Âmire, stanbul 1389 , s. 150.   
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bilmese de olur. Oysa kendi haddini, tan m n  bilmek zaruret ifade eder. nsan 
kendi haddini bilmekle bîhadd (s n rs z) olan manâya ula r. nsan felsefe ve 
mant k okuyarak, topraktan yarat lm  olan varl klar n ve cisimlerin 
durumunu, gerektirdi i eyleri inceleyerek adeta toprak elemektedir. 
Ankaravî’ye göre Mevlânâ’n n burada kullanm  oldu u kavramlar, 
Mant kç larla alakal  oldu u için ele tiri de onlara yöneltilmi tir. Ona göre 
Mevlâna burada felsefe ve mant k ö rencisine seslenmektedir ve onun için as l 
laz m olan n felsefe ve mant kta câri olan kavramlar n tan m  de il, kendi 
tan m d r. Ankaravî insan  geleneksel Mant k bilimindekine uygun olarak  
“Konu an hayvan” olarak tan mlar. Ancak burada konu an hayvandan kas t 
ona göre, insan n “zâhirî nutku (konu mas )” de ildir. E er böyle olmu  
olsayd  insanla ilgili yukar daki tan m “efrâd n  câmî, a yâr n  mânî” olmam  
olurdu. Ankaravî buna örnek olarak, tek bir kelime bile konu amayan ancak 
buna ra men insan tan m  içine dâhil edilen dilsizleri örnek olarak gösterir. 
Ayn  ekilde, papa an n da zâhiren insan gibi konu uyor olmas  onu insan 
tan m  içinde de erlendirmemizi gerektirmemektedir. u halde ona göre 
burada, “Melzûmun zikri ile lâz m n irade edilmesi” kaidesi gere ince 
“konu an hayvan”ile kastedilen, “müdrik (idrâk eden hayvan)d r. Çünkü 
insan  di er hayvanlardan ay ran mümeyyiz vasf  onun idrâkidir.    

Ankaravi burada idrâk n çe itlerini ele al r. drâk e er mahsûsâta ve 
cüz’iyyata yani duyu ile alg lana eylere ve tikellere taalluk ederse buna vehm 
, külliyât ve ma’kûlâta taaaluk ederse ak l ad  verilir. Ankaravî bu noktada 
felsefe, kelam  ve mant kla, hatta eskiden bu ilimlere ba l  olan hesap ve 
hendese ile ilgili  kendi görü ünü aç k ve seçik bir biçimde ifade etmekten 
çekinmez. Kendisini Allah’ n isimlerini, fiillerini , kudret ve yaratmay  
tan mlamaya ehil gören bir kimse , hakikat  kelam ve mant kla bileyim diyen 
bir kimse yan lm t r. Mant k ve kelam ilimleriyle u ra an bir kimse zaman n  
zâyi etmi tir. Ankaravî’ye göre Mezhep imamlar ndan âfî , Hanbelî ve 
Malikî “felsefiyyât n” mutlak haraml  noktas nda ittifak etmi lerdir. 
Felsefiyyat ise ona göre dört bilim dal ndan olu maktad r: Hesap, Hendese , 
Kelâm ve mant k. Ankaravî hesap ve hendese ö renmeyi mübah sayarken , 
mant k ve kelam ö renmeyi mezmûm ve haram olarak kabul etmektedir.21 
Öyle anla l yor ki Ankaravî’nin burada mezmum sayd  ey mant k, kelam 
ve felsefeye ö renmek de il bu ilimlerde ihtisas sahibi olmakt r. Çünkü 
inceledi imiz risaleden ve kendisinin bu konulardaki müktesebat ndan onun 
da bu gibi ilimleri tedris etti i anla lmaktad r.

                                                 
21 Ankaravî, Mesnevî-i erif erhi, C.V s. 151.  
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5- Kitâbu Ist lâhâti’l-Mant k 

Bu yaz n n as l konusunu te kil eden Kitâbu Ist lâhâti’l-Mant k adl  eserin 
u anda tek bir nüshas na tesadüf ettik ve eserle ilgili ba ka bir yerde herhangi 

bir kayda rastlamad k.22  

Türkçe nesih hatla 205x150-140x75 mm. ölçüsünde, 21 sat rl , 145a-152a 
yapraklar nda, taç fligranl  kâ da yaz lm t r. Söz ba lar  k rm z  
mürekkepledir. S rt  kahverengi me in, kapaklar  solmu  ebrû kâ t kapl  
mukavva bir cildi vard r.23  

Eserde Mant k kavramlar  belli bir düzen içinde ele al narak izah 
edilmi tir. Eserin anla lmas  zor olmayan bir dille kaleme al nd n  söylemek 
yerinde olur.  

Rasûhî smail Efendi’’nin ilk kez tespit etti imiz eserinin çevri yaz  
(transkripsiyon) metni a a dad r: 

H  Kit bu Is l ti’l-Man  li- sma’ìl el-Mevlevì24 el-An aravì 

Bismi’ll hi’r-Ra m ni’r-Ra ìm ve bihi nesta’ìn 

El- amdü li-men ala a’l-ins ne ve ca’ale’l-man a fi’l-lis ni ’leten li-
ta’bìri m -fi’l-cen ni ve’ - al tü ‘al -Nebiyyihi Mu ammedi Seyyidi’l-ünsi 
ve’l-c n ed-d ’ì il -d ri’l-cin n bi’l- ücceti ve’l-burh n ve ‘al  lihi ve 
a bihi’l-mutta fìn bi’l-‘ul mi ve’l-‘irf n. Amm  ba’d Is l t-  Man dan 
bu vara anuñ sebeb-i ta rìri bu old  ki onya s kinlerinden bir y r-i u revì 
o l n  (o lun ) ta ìl-i ‘ul m-i edebì itmek içün bu fa ìre irs l eyleyüp bu fa ìr 
da  aña k fiye-i bn cibi ta’lìm idüp tam m eyledükde s l t-  
man yyeden da  bir mi d r behred r olsun içün teshìlen li-fehmihi ve 
teysìran li-žab hi bu av ’id-i Türkì ib r t üzere ta rìr ldum t  ‘ömrini 
bunuñ all-i mü kil t na arf itmeyüp ‘ale’l-fevr v cib olan ‘ul m-i dìniyyeye 
tera ì la ve bunlaruñ l yla mu ala  olan ul muñ ba”  ma allinde 
mütereddid olmayup belki bu ideye ‘ lim olma la (olma la) übhe ve 
ük kdan al  ola ve bi’ll hi’t-tevfì .  

Fa l (TASAVVUR) Ey lib evvel  mal muñ olsun ki ins nda bir uvve 
vardur ki idr k idicidür. Bu uvve-i müdrikeden uver-i e y  münte  olur. 

yìnede uver-i ma s s t münte  oldu  gibi. yìnede l olan anca  

                                                 
22 smail Ankaravî, TDK, Yz. A 273/9 . Ba :  
23 Türk Dil Kurumu Kütüphanesi Yazma Eserler Katalo u, hzl. Müjgan Cunbur, Dursun 
Kaya, Niyazi Ünver, Hac  Y lmaz, Atatürk Kültür, Dil ve Tarih Yüksek Kurumu, Türk Dil 
Kurumu Yay., Ankara 1999, s. 8-9 
24 Metinde vav harfi dü erek Mevl  eklinde yaz lm t r. 
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uver-i ma s sadur. Amm  uvve-i müdrike-i ins nìde hem uver-i ma s se 
ve hem ma’ le l olur (145b). uver-i ma s se av ss-  amse-i ž hireden 
biriyle idr k olunandur ve uver-i ma’ le uvve-i müdrike-i ins nìde l 
olan retdür. Pes uvve-i müdrikeden mur d ki ihndür her b r ki ihnde bir 

ret l olsa ol ret-i la y  ta avvurdur vey ud ta dì dur. Eger 
ükmden lì olursa aña ta avvur dinür me el  ins n gibi ve eger ükmle 

olursa añ  ta dì  l  olunur me el  “zeydun k tibun” gibi . ükm bir emri 
bir eye ( ey’e) nisbet eylemege dirler y  ‘al -vechi’l-ì ’ vey ud ‘al -
vechi’l-intiz ’. ‘Al -vechi’l-ì ’ olana ìc b dinür me el  “zeydun k tibun” ve 
‘al -vechi’l-intiz ’ olana selb l  olunur me el  “zeydun leyse k tibin”. Eger 
ta avvur ve ta dì den her birisi bil -fikrin l olaca  (ol ca ) olursa aña 

r rì ve bedihì dinür. Ta vìrì (ta avvurì) me el  emsüñ ar reti ve n ruñ 
ar at  gibi ve ta dì ì e - emsü rratün ve en-n ru bi- ar atin gibi ve eger 

fikrle l olursa añ  nažarì ve kesbì dirler. Nitekim ‘ lemi ta avvur 
eyledügüñ gibi ve ta dì  idüp el-‘ lemu di ün didügüñ gibi. Pes ehl-i 
man uñ at nda ‘ilm ki idr kden ‘ib retdür ta avvur ve ta dì a mün a rdur. 
Pes ta dì  bir eye ìc bla vey ud selble nisbet-i ükmiyyeyi idr k 
eylemekdür. Bu ise üç eyüñ ta avvurun  müstelzim olur. Evvel  ta avvur 
mens bun ileyh ki aña ma k mun ‘aleyh da  dirler. niyen ta avvur 
mens b ki aña ma k mun bih da  dirler. li en nisbet-i beyne-beyn ki aña 
nisbet-i ükmiyye da  dirler (146a) me el  ‘zeydun yimun’da ( imun) 
zeyduñ ta avvur  gibi ki “zeyd” mens bun ileyh ve ma k mun ‘aleyhdür ve 
da  yimüñ ta avvur  gibi ki yim lafž  mens bun ve ma k mun bihdür ve 
da  Zeyd-ile (harekeli hat) yim lafž nuñ miy n nda olan nisbetì ta avvur 
gibi ki bu beynehüm da nisbete nisbet-i ükmiyye dirler. Pes ta dì  bu üç 
eyüñ ta avvuruna (ta avvur na) mev fdur.  

Fa l (DELÂLET)  Delìl nedür anuñ bey n na gelelim. Delìli bu g ne 
ta’rìf iderler ki ed-delìlü hüve’lle ì yelzemü (yülzimü) mine’l’ilmi bihi el-
‘ilmu bi- ey’in ar ya’nì delìl ol eydür ki aña ‘ilmden bir ey-i ara  da  
‘ilm l z m gele. Pes ey’-i evvele d l dirler ve ey’-i nìye medl l dirler. Pes 
del let-i bi’l-isti r ’ üç sma mün asimdür. Ol üç sm del let-i va ’iyye ve 
del let-i ‘a liyye ve del let-i ab’iyyedür. Va ’ bir eyi bir eye ta ì  itmege 
dirler. ol vech üzere ki ey’-i evvele ‘ilmden ey’-i nìye ilm  l ola. 
Me el  lafžda “insan n, ayv n-  n  olmas na del leti gibi ve zeyd lafž nuñ 

t na del let itmesi gibi ve elf ždan ayr da u  u ‘u d u i r t ve na buñ 
del let itmeleri gibi ki bu dev ’il-i erba’adan ma’ nì mefh m olur ve bunlara 
hep del let-i va ’iyye dinür. Del let-i ‘a liyye mu te -y  ‘a lla (‘a lla) 
olana dirler. Bu del let elf žda da  bulunur me el  ver -y  cid rdan bir lafž 
istim ’ eyleseñ ol lafždan vüc d-  l f ža istidl l idüp zen midür (146b) merd 
midür vey  in  (a na) m dur vey  bìg ne midür bilürsün ve ayr-  elf žda  



. ÖCAL / Çank r  Karatekin Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi 2 (2010)  85-104 

97 
 

me el  ma n ’dan ni’i istidl l lursun ve del let-i ab’iyye “ö ü ö ü” 
lafž nuñ veca-  adra del let itmesi gibidür. Pes del let-i lafž yye da  üç 

sma mün asimdür bi’l-mu ba a bi’t-ta ammun ve bi’l-iltiz m. açan bir 
lafž “ma’n -y  m -va ’a leh”e bi’t-tem m del let eylese aña bi’l-mu ba a 
del let dirler me el  ins n lafž nuñ ayv n-  n  olmas na del let eyledügi 
gibi. Zìr  ayv n-  n  ins n lafž nuñ bi’t-tem m m -va a’a lehidür ki 
“ ba a’n-na’lü bi’n-na’li ins n lafž  bu ma’n  mu belesinde važ’ olmu dur 
ve açan bir lafž-  m -va a’a lehüñ yaluñuz bir cüz’ine del let eylese aña 
del let-i ta ammunì dirler me el  ins n lafž nuñ tenh  ayv na del let itmesi 
vey ud tenh  n a del let lmas  gibidür diyü del lete del let-i ta ammunì 
tesmiye olunmas  anuñçündür ki mav ’un leh olan ma’n nuñ mn nda olan 
cüz’ine del let ider.  

Ve açan bir lafž ihnde mev ’un leh içün l z m olan ma’n ya del let 
eylese aña del let-i bi’l-iltiz m dirler me el  ins n lafž nuñ bil-i ‘ilm ve 
an’at-i kit bete del let eylemesi gibi. Bu del lete anuñçün del let-i bi’l-

iltiz m tesmiye olund  ki lafž-  mev ’un leh olan ma’n dan her emr-i rice 
del let eylemez. Belki mev ’un leh içün l z m olan rice del let ider. 
Nitekim bil-i iilm ü an’at-i kit bet ins nuñ m -va a’a lehinde (147a) d il 
degildür. L kin ihnde ins na l z m olan ma’n lardandur.  

Fa l. Pes mev un lehe bi’l-mu ba a del let eyleyen lafž iki sma 
mün asimdür. Bir sm  mürekkeb bir sm  müfred. Eger bir lafžuñ cüz’ì 
ma’n s nuñ cüz’ine del let eylerse aña mürekkeb dinür me el  “r miyyü’l-
ic ra” gibi. Zìr  “r miyyü’l- ic ra” bir lafždur ki bunuñ cüz’i, cüz’ì 

ma’n s na del let ider. Nitekim r mì tü men lehu er-remiyyetü ic ra cism-i 
mu’ayyene del let ider. Amm  müfred böyle degüldür. Pes müfrede gelelüm. 
Müfred dörd smdur. Evvelki sm  oldur ki min-ba’d cüzvi yo dur me el  
hemze-i istifh m gibi. kinci sm  oldur ki cüzüv utar vel kin cüzv-i? lafž 
cüz-i ma’n ya del let lmaz me el  “zeyd” gibi. Üçünci sm oldur ki bir 
lafžuñ ma’nìd r cüzvi ola vel kin ol cüzüv ma’n -y  ma da del let lmaya 
me el  “Abdull h” lafž nuñ ‘alem oldu  lde ma’n s  müfred oldu  gibi. 
Dördünci sm oldur ki bir lafžuñ ma’nì-d r cüzvi ola ve ma’n -y  ma da 
del let la amm  bu cüzvüñ del leti mur d olmaya. Nitekim yv n-  n  
a -  ins nìye ‘alem olsa ma’nì-d r olan cüzvüñ man -y  ma da del let 
lmas  mur d olmaz.  

Fa l. Pes müfred da  cüzvìye ve küllìye mün sim olur me el  her ne ey 
ki ihnde muta avver olsa eger anuñ ta avvur  beyne’l-ke ìrìn (ke ìreyn) v i’ 
olan irketi m ni’ olursa aña cüzvì-i akì ì dirler me el  Zeyd gibi (147b) ve 
eger beyne’l-ke ìrìn v i olan irketi anuñ ta avvur  men’ lmazsa aña küllì 

l  iderler me el  lafž-  ins n gibi. Zìr  ‘inde’l-‘a l ins n lafž nuñ mefh m   
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ke ìrìne  l  olunmadan men’ lmaz. Küllì da  iki sma mün asim olur. 
Biri tì ve biri ‘ara ì. Zìr  ya a ì at cüz’iyy t nda d ildür vey ud d il 
degüldür. Eger a ì at cüz’iyy t nda d il olursa ol tìdür me el  ins na 
nisbet ayv n gibi ki ins niyyet Zeyd ve Ömer ve Bekrüñ a ì atidür ve 
ayv n bu ins niyyetde d ildür. Zìr  ins n ayv nla n dan mürekkebdür 

ve ke lik ayv n a ì at-i feres ve ba ar ve nemde d  d ildür ve eger 
küllì a ì at cüz’iyy t nda d il olmazsa aña ‘ara ì dirler me el  ins na 
nisbetle iklik gibi. Zìr  iklik Zeyd ve ‘Ömer ve Bekrüñ a ì atinde 
d il degüldür. Belki bir emr-i ‘ r dur ve a ì at-i ins n ayv n-  n kdur 
fa a .  

Fa l. tiyyeye gelelüm. tì da  üç sma mün asimdür ki ol üç sm 
cins ve ne’ ve fa ldur. Zìr  eger cev b-  m  hüvede bi- asebi’ - irketi’l-
ma ati me l olursa ol cinsdür me el  ins n ve ferese nisbetle yv n gibi. 

açan ins nla feresden m -hüm  diyü su’ l olunsa bu ikisinüñ a ì atinden 
cev b ayv n dimekdür. Buña cins dirler ve çan ‘al - addetin her birinden 
su’ l olunsa ayv n dimek a ì  olmaz. Zìr  ayv n (148a) her birinüñ 
tem m-i m hiyyet degüldür. Belki ins nuñ m hiyyeti ayv n-  n k ve 
feresüñ m hiyyeti ayv n-  hildür. Pes açan tenh  ins ndan su l olunsa m  
hüve diyü cev b ayv n-  n k dimekdür ve çan tenh  feresden su’ l olunsa 
cev b ayv n-  hildür dimekdür. Pes ins n ve feres ayv nuñ iki nev’idür ve 
env ’  cinsüñ mü reketinden her ne temeyyüz eylerse aña fa l dirler me el  
ins na nisbetle n kl  ve ferese nisbetle hillik gibi ki n k ins n  feres ve 
ba ar ve ba luñ ayv niyyetinde olan mü reketinden temeyyüz eyler. Zìr  
açan ins ndan “eyyü ey’in hüve dimekle su’ l olunsa cev b anca  “n un” 

dimekdür. Zìr  “eyyü ey’in hüve” dimekle su’ l bir eyi ayr dan temeyyüz 
eylemek ma allinde olur ve her ne ki bir ey gayr dan temeyyüz eyleye cev ba 

li  olur. Me l olur. Amm  küllì ‘ara ì ki efr d nuñ a ì atinde d il 
olmayup cüz’iyy t nuñ m hiyyetinden ric olandur. Eger tenh  bir a ì ate 
ma  olursa aña a dirler. Nitekim atü’ - ey’i ve hiye m  y cedu 
fi’l-ma  lehü d ne ayrihi diyü ta’bìr iderler. Pes bu da  külliyye ve 
mak ledür. Cev b “eyyü  ey’in hiye ‘ara ih da -me el  ins na nisbetle 

iklik gibi ve eger bunca a y  m -beyninde mü terek olursa aña ‘ara -  
‘ mm dirler. Nitekim m ìlik mü terekdür ayv n t m -beyninde. Pes bu 
cümleye külliyy t-  amse dirler ki ol cins ve nev’ ve fa l ve a (148b) ve 
‘ara  ve mmdur ki külliyy t bu be e mün as rdur.  

Fasl. Herg h ki bir eyi ta’rìf mur d eyleseler cins-i arìbiyle fa l-  
arìbin bir yere cem’ idüp terkìb iderler ve buña “ add-i t m” dirler. Nitekim 

ins nuñ ta’rìfinde “ ayv nun n un” didükleri gibi. Amm  açan cins-i 
ba’ìdiyle fa l-  arìbinden terkìb eylese aña add-i n  dirler me el  ins nuñ  
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ta’rìfinde “cismün n un” didükleri gibi. Zìr  açan ins ndan “m  hüve” 
dimekle su l olunsa “cismün n un” diyü cev b virilse bu add-i n dur. 

add olmas  a y r n m ni efr d n c mi’ oldu  içündür. N  olmas  
tiyy tdan cins-i arìbi ikr olmadu dur ve açan bir ey cins-i arìbiyle 

as n terkìb idüp ta’rìf eyleseler aña resm-i t m dirler. me el  ins nuñ 
ta’rìfinde “ ayv nun ikün” didükleri gibi ve ol va tde ki cins-i ba’ìdiyle 

as n cem’ idüp ta’rìf eyleseler aña “resm-i n ” dirler me el  ins na 
“cism-i k tib” ve “cevher-i ik” didükleri gibi. Pes mu’arref dörd s mdur. 
Böyle bil.  

Fa l. Ta avvur t ba i bu adarla iktif  olund . Ta dì t ba ine gelelüm. 
Bu fennüñ ‘ulem s nuñ l nda buña “ a y ” da  dirler ki a y  
a yyenüñ cem’idür. a yye ol avldür ki anuñ iline  ol avlde d  

vey  k ib dimek a ì  ola zìr  a aruñ d a ve ki be i tim li vardur ve 
a yye iki (149a) sma mün asimdür. Bir sm na amliyye ve bir sm na 
ar yye dirler. Amm  a yyede ma k mun ‘aleyh ve ma k mun bih müfred 

olursa vey ud müfred ükmünde olursa me el  “zeydun k tibun” ve “zeydun 
eb hu k tibun” gibi. Buña “ a yye-i amliyye” dirler gerekse ìc bla olsun 
gerekse selble olsun. Ìc bla olana “ a yye-i m cibe” dirler me el  “zeydun 

imun”. Selble olana “ a yye-i selbiyye” dirler me el  “zeydun yimun  
degüldür”  Pes a yye-i ar yye da  iki smdur ki iki er cümleden 
mürekkeb olur. Bir sm na mutta la ve bir sm na munfa la dirler. 

a yye-i ar yye-i mutta la oldur ki eger ükm iki cümlenüñ miy n nda 
itti lle olursa aña mutta la dirler. Y  m cibe olsun nitekim “in k neti’ -
emsu li’aten, fe’n-neh ru mevc dun” didükleri gibi. Vey ud s libe olsun 

me el  “leyse i  k neti’ - emsu li’aten k ne’n-neh ru mevc den” didükleri 
gibi. Evvelkisine “ a yye-i ar yye-i mutta la-i m cibe” dirler. nisine 
“ a yye-i ar yye-i mutta le-i s libe” dirler. Amm  “ a yye-i ar yye-i 
munfa la” oldur ki bu da  iki a yyeden mürekkeb ola ve beyne’l-
a yyeteyn ten fîiyle vey ud ‘adem-i ten fìiyle ükm l na. Eger beyne’l-
a yyeten ten fìyle ükm olunursa aña “ a yye-i ar yye-i munfa la-i 

m cibe” dirler nitekim “el-adedu imm  zevcun ve imm  ferdun” didükleri gibi 
ve eger beyne’l- a yyeteyn selb-i ten fìyle ükm olunursa aña “ a yye-i 
ar yye-i munfa la-i s libe” dirler nitekim “leyse en yek ne h e’l-ins nu 

esvede ev k tiben” didükleri gibi (149b). Zìr  bu a yyede ins nuñ esved 
olmasiyle k tib olmas nuñ m -beyninde olan ten fì-i selble ükm olund . Zìr  
c izdür ki bir ins n hem esved ola ve hem k tib ola belki esved olmasa ve 
k tib da  olmasa ebya  olsa da  c yizdür.  

Fa l. a yye-i amliyyede “ma k mun ‘aleyh mev ’ dirler ve 
“ma k mun bih ma m l” tefsìr iderler me el  “zeydun yimun”da zeyde  
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“mev ’ ”  ve yimine “ma m l” dirler ve ol nisbet ki ma m l(-i) mev a 
anuñla mürtebi  olur aña “nisbet-i ükmiyye” dinür ve “ a yye-i ar yye”nüñ 
cüz’-i evveline “mu addem” dirler ikrde te addüm eyledügiyçün ve cüz’-i 

nìye “t lì” tesmiye iderler. Cüz’-i evvele t bi oldu yçün eger a yye-i 
amliyyede mev  cüz’ì-i a ì ì olaca  olursa ya’nì bir a -  mu’ayyen 

olursa aña “ a yye-i ma a” dirler. Mev nuñ u iyyeti oldu yçün az 
olur ki “ a yye-i a iyye” da  dirler. Mev ’  a -  mu’ayyen cüzvi 
oldu yçün mi lì “zeydun k tibun”ve “zeydun leyse bi-k tibin” gibi ve eger 
mev ’ a yye-i a -  mübeyyen ve ma r olursa “ a yye-i müsevvere” 
ta’bìr iderler. Efr d-  a yye ma re ve müsevvere oldug yçün me el  
“küllü ins nin ayv nun” gibi. Eger bu ma re olan a yyenüñ cem’-i 
efr d na ükm olunursa “ a yye-i külliyye-i müsevvere-i m cibe” dirler 
me el  “külli ins nin k tibun” gibi ve eger ba’  efr d  üzere ükm olunursa 
(150a) a yye-i cüz’iyye-i müsevvere ta’bìr iderler me el  “ba’ u’l-ins ni 
k tibun” gibi. Eger küllì efr d ndan ükm selb olunursa aña “ a yye-i 
külliyye-i müsevvere-i s libe” dirler me el  “l  ey’e mine’l-ins ni bi-k tibin” 
gibi. a yye-i m cibede sûr küldür. Bu a yyede l  eydür ve a yye-i 
cüz’iyye-i m cibede ba’ dur ve a yye-i cüz’iyye-i s libede me el  “leyse 
küllü” vey ud “leyse ba’ u” lafžlar dur nitekim dirsin : “Leyse küllü ins nun 
bi-k tibin” vey ud “leyse ba’ u’l-ins ni bi-k tibin.” Ve eger a yyede 
mev  a -  muayyen olmazsa ve cem’-i efr d  üzere vey ud ba’  efr d  
üzere y  ìc bla vey  selble ükm l nmazsa aña “ a yye-i mühmele” dirler, 
sûrî olmadu yçün. Me el  “el-ins nu fì- usrin” gibi ve “el- ayv nu cinsün” 
ve “el-ins nu nev’un” gibi. Fa l. Is l [ ]t-  man yyeden biri da  ten u -  
a yyedendür. açan iki a yyeden biri m cibe-i külliyye olsa l z mdur ki 
ar  s libe-i cüz’iyye ola. Zìr  na ì  m cibe-i külliyye olmaz ill  s libe-i 

cüz’iyye olur. Me el  “küllü ins nin ayv nun” diseñ bunuñ na ì  “ba’ u’l-
ins ni leyse bi- ayv nin” dimekdür. Bu evvelki a yyeye mu lifdür ve 
a ì  degüldür. Anuñçün ten u  didiler ki bir a yyenüñ d  bir ar nuñ 

ki bini müstelzim ola. G h olur ki selble ve ìc bla da  ten u  mu arrer olur. 
Me el : zeydun k tibun, zeydun leyse bi-k tibin. Zìr  bu iki a yye biribirine 
mu telif old . Elbette biri d  ise biri k ib olma  mu arrerdür (150b) ve s 
‘al -h  s yiri’l- a ay .  

Ve bunlaruñ l ndan biri da  ‘aksdür ve 'aks ‘ib retdür a yye-i 
amliyyede mev ’  ma m l ve ma m li mev ’ lmadan. ol vech üzere ki 

ìc b ve selb ve ta dì  ve tek ìbden her ne keyfiyyetle mevc d old ysa ‘aks 
da  eyle ola.  

açan biz m cibe-i külliyyeyi ‘aks eylemek mur d eylesek m cibe-i 
cüz’iyyeye mün’akis olur me el  “küllü ins nin ayv nun” diseñ pes cüz’-i  
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evveli nì ve cüz’-i nìyi evvel k laruz da (da  de il, de eklinde) “ba’zu’l-
ayv ni ins nun” dirüz. Pes a l m cibe idi ‘aksi da  m cibe old  ve açan biz 

s libe-i külliyyeyi ‘aks mur d eyleyüp “l  ey’e mine’l-ins n bi- acerin” disek 
‘aksi “l  ey’e mine’l- aceri bi-ins nin” olur. Ya’nì s libe-i külliyyenüñ ‘aksi 
yine s libe-i külliyye olur. Ke lik m cibe-i cüz’iyyenüñ ‘aksi yine m cibe-i 
cüz’iyye olur me el  “ba’ u’l- ayv ni ins nun” disek ‘aksinde “ba’ u’l-ins ni 
ayv nun” dimek d  olur. Zìr  dem yv niyyet ve ins niyyetle mev f 

bir eydür. Pes “ba’  ins n yv n olur amm  s libe-i cüz’iyyenüñ ‘aksi 
yo dur. Zìr  “ba’ u’l- ayv ni leyse bi-ins nin” disek d  olur. Me el , feres 
ve anem ins n degüldür. Amm  ‘aksi a ì  olmaz. Zìr  ‘aksi “ba’ u’l-ins ni 
leyse bi- ayv nin” dimek olur. L kin “ba’  mev dda ‘aksi a ì  olur. me el  
ba u’l-ins ni leyse bi- acerin (151a) disek ‘aksi “ba’ u’l- acer leyse bi-
ins nin” dimek olur. Bu ise a ì dür.  

Fa l. Man ìler at nda ma lab-  a’l  ve ma ad-  a  y sdur ve y s  
bu g ne ta’rìf iderler ve dirler ki y s ol a v lden müellef olan avldür her 
b r ki ol a v l teslìm olunsa andan bir avl-i ar da  l z m gele. Me el  “el-
lemu müte ayyirun ve “küllü müte yyirin di ün” disek bu avl iki 
avlden mürekkebdür. açan bu iki avl müsellem olsa bu ikisinden bir avl-i 

’ ar da  l z m gelür ki ol netìcedür ki ol l z m gelen avl el-‘ lemü di ün 
dimekdür. y s iki sma mün asimdür. Bir sm na “ y s-  t r nì” bir 

sm na “ y s-  isti n ’ì” dirler. Eger ‘ayn-  netìce vey ud na ì -  netìce 
anda bi’l-fi’l me k r olmazsa aña “ t r nì” dirler ve eger ‘ayn-  netìce 
vey ud na ì -  netìce anda bi’l-fi’l me k r olursa aña “isti n ’ì” dirler. 

y s-  t r nìnüñ mi li “küllü cismin mü‘ellefün ve küllü mü‘ellefin 
mu de ün fe-küllü cismin mu de ün” gibi ve a yye-i ar yyeden mi li 
“küllem  k neti’ - emsü li’aten fe’n-neh ru mevc dun ve küllem  k ne’n-
neh ru mevc den fe’l-ar u mu ì’etün. Pes netice küllem  k neti’ - emsü 

li’aten fe’l-ar u mu ì’etün” dimek olur ve y s-  isti n ’ìnüñ mi li “in 
k neti’ - emsü li’aten fe’n-neh ru mevc dun l kinne’n-neh ra leyse bi-
mevc din”. Pes netice “fe’ - emsü leyset bi- li’atin” dimek olur. amliyye 
ve ar yyeden evvelki ekillere ( ekil) “ t r nì” tesmiye olund  (151b). 
Anuñçün ki ud d anda mu terenedür vel kinne ile müste n  degüldür vey  

ninci  ekle isti n ’ì dinildi. Anuñçün ki bunda ‘ d t-i isti n  vardur ve ‘ayn-
 netìce ve na ì -  netìce bi’l-fi’l y s-  t r nìde ikr olmayup ve y s-  

isti n ìde me k r olmadan mur d netìce ve na ì -  netìcenüñ iki araf  ya’nì 
amliyyede mev  ve ma m l ve ar yyede mu addem ve t lì y s-  
t r nìnüñ netìcesinde bi’t-tertìb me k r olmaya ve y s-  isti n ìnüñ 

netìcesinde bi’t-tertìb me k r ola dimekdür. Nitekim ikr olunan ekllerden 
ma’l m olur. 
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Fa l. y s iki mu addime ve bir netìce ile l olur. Mu addime-i 
evvelüñ ma m line “ add-i evsa ” dirler. Ma l buñ iki araf  m -beynine 
tevassu  eyledügi içün. Me el  ‘küllü ismin mü’ellefün”de add-i evsa  
müellefündür ve mu addime-i nìnüñ mev ’ na “ add-i a ar” dirler a leb-i 
istim lde e a  oldu yçün. E a  ise min- ay ü efr din e aldür. Pes a ar olur 
ve ma m l-i ma l ba “ add-i ekber” dirler a leb-i istim lde e’am oldu yçün. 
E’am ise efr d cihetinden ek erdür anuñçün “ add-i ekber” dirler me el  ve 
“küllü mü‘ellefin di ün”de ‘küllü mü‘ellefin’ add-i a ardur ‘ di ’ add-i 
ekberdür. add-i a ar olan mu addimeye “mu addime-i u r ” dirler a ara 
mü temil oldu yçün ve add-i ekber olan mu addimeye “mu addime-i 
kübr ” dirler ekberi mü temil oldu yçün mu addime-i (152a) u r nuñ 
mu addime-i kübr ya t r n ndan la olan hey‘ete “ ekl” dirler ve e k li 
dörd sm iderler. Eger add-i evsa  mu addime-i u r nuñ ma m li ve 
mu addime-i kübr nuñ mev  olaca  olursa aña ekl-i evvel ta’bìr iderler 
me el  küllü cìm (C) b  (B) ve küllü b  (B) elif (A) netìce küllü cìm (C) elif 
(A) nažìre küllü ins nin ayv nun ve küllü ayv nin müte arrikun bi’l-ir deti 
netìce küllü ins nin müte arrikun bi’l-ir deti ve dìger nažìre küllü ins nin 
n un ve küllü n n k tibun bi’l- uvveti netìce küllü ins nin k tibun bi’-
uvveti ve bu ekl-i evvelüñ ‘aksine ekl-i r bi’ dirler yanì u r da mev ’ 

kübr da mahm l olaca  olursa ekl-i r bi’ olur me el  “küllü cìm (C) b  (B) 
ve küllü elif (A) cìm (C) fe-ba u b  (B) elif (A)” Nažìre : küllü ins nin 
ayv nun ve küllü n n ins nun fe-ba’ u’l- ayv ni n un. Ve dìger nažìri:  

Küllü ayv nin cismun ve küllü ins nin ayv nun. Netìce fe-ba’ u’l-cismi 
ins nun. Eger u r da ve kübr da add-i evsa  mev ’ olaca  olursa ekl-i 

li  dirler me el  “küllü cìm (C) b  (B) ve küllü cìm (C) elif (A) pes netìce 
ba  b  (B) elif (A).  Nažìre küllü ins nin ayv nun ve küllü ins nin ikün. 
Netìce: Ba’ u’l- ayv ni ikün. Eger add-i evsa  u r da ve kübr da 
ma m l olaca  olursa aña ekl-i nì dirler. Me el  : Küllü cìm (C) b  (B) ve 
l  ey‘e mine’l-b  pes netìce l  ey ‘e? min cìm (C) elif? Nažire :  “Küllü 
ins nin ayv nun ve l  ey’e mine’l- aceri bi- ayv nin” pes netìce : (152b) 
“L  ey‘e mine’l-ins ni bi- acerin” dimek olur ve bu e k l-i erba’ay  bu 
beytlerimle ta’rìf lur ol beytler budur beyt 

 

aml-i evvel va ’-  ar ekl-i evvel n dur 

Ger bunuñ ‘aksin lursañ ekl-i r bi’ n dur 

kisinde aml olursa ekl-i nì n dur 

kisinde va ’ olursa ekl-i li  n dur 
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